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Много языков на свете разных -
Выучить их все не смог бы я;
Все они по-своему прекрасны,
В каждом есть “изюминка” своя.
М.Крюков.
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       Не согласиться с  высказыванием Михаила Крюкова, что в каждом языке есть своя «изюминка» просто невозможно. Мой родной язык – казахский, но с раннего детства мы постигаем азы русского языка: читаем русские народные сказки, поем русские народные песни. Начинаем понимать, что душой каждой культуры являются пословицы и фразеологизмы. Они, передаваясь из уст в уста, от поколения к поколению, стали изюминкой языка.
       В лексическом составе русского языка фразеологизмы занимают значительное место, так как они образно и точно передают мысль, отражают различные стороны действительности. Эти крылатые фразы по большей части не только обозначают определенное явление действительности, но и характеризуют его, дают ему определенную оценку. 
        Значения фразеологизмов объясняется во фразеологических словарях. Наиболее известным является «Фразеологический словарь русского языка», подготовленный под редакцией А.И.Молоткова. В нем содержится более 400 словарных статей. 
        Фразеология как лингвистическая дисциплина завоевала в настоящее время достаточно прочные позиции. Учитывая сферу употребления и присущие им экспрессивные особенности, фразеологизмы современного русского литературного языка можно разделить на три большие группы: межстилевые, разговорно-бытовые, книжные.
         Я хочу остановиться на разговорно-бытовых фразеологических оборотах. Это устойчивые сочетания слов, преимущественно или исключительно употребляемые в устной речи. Фразеологизмы разговорно-бытового характера отличаются с одной стороны более узкой сферой употребления, а с другой – своей «сниженной» экспрессивно-стилистической окраской (ласкательной, бранной, иронической, презрительной, шутливой, фамильярной и др.) Эти специфические свойства разговорно-бытовых фразеологизмов особенно ярко видны при сравнении их с синонимичными общеупотребительными словами: 
· убежать-навострить лыжи; говорить-точить лясы; нетерпимо-мочи нет; разбогатеть - набить карман; быстро - со всех ног; смелый - о двух головах.
Почти все разговорно-бытовые фразеологические обороты имеют образный характер. Они вносят в речь оттенок непринужденности, простоты, даже некоторой «вольности»:
· заморозить червячка, свинью подложить, как сельди в бочке, тряхнуть стариной, веревки вить, мелкая сошка, грязь месить, первый блин комом.
       Специфические свойства разговорно-бытовой фразеологии обуславливают ее широкое использование в художественных произведениях, помогают писателю добиваться яркости и сочности языка, воспроизводя излюбленные средства народного выражения.
      Фразеологический фонд является сокровищницей русского языка, откуда черпают художественные средства русские писатели. Изучая фразеологизмы, можно создать представление о богатстве выразительных языковых средств, эмоциональной и ментальной жизни народа.     
       Русский язык - богатый, могучий, а самое главное - красивый язык. В школе дети  изучают творчество великих русских поэтов и писателей таких как: А.С.Пушкина, М.Ю.Лермонтова, Л.Н.Толстого, А.С.Грибоедова и других великих классиков. Как красиво и завораживающе они писали  стихотворения, поэмы, рассказы и пьесы. Русский язык – певуч, выразителен и богат. Сегодня  молодежь коверкает русскую речь, русские слова не те, что раньше. Молодые люди употребляют заменяющие  слова, они не говорят: «Я пошел в магазин», а говорят: «Я пошел шопиться». Даже в любви стараются признаваться не словами: “…я люблю тебя”, а фразой: "Ты мой краш". Знаменитый критик и писатель В.Г.Белинский писал: "Употреблять иностранное слово,- значит оскорблять здравый смысл и здравый вкус!" 
         Я считаю, что современному человеку необходимо уметь грамотно писать, читать и говорить на казахском и русском языке. Хочется сказать словами М.К.Лопсана:
Владея русским языком,
Ты землю птицей облетишь.                                                                                                           
С кем хочешь ты поговоришь.        
А сколько книжек ты прочтешь,
А сколько ты друзей найдешь,
Как интересно заживешь,
Владея русским языком!
    Давайте ценить и уважать его. Чем больше  мы читаем произведений русских классиков, тем больше осознаём  его могущество и величие!











